
PODCAST EN QUECHUA 
(Cusco-Collao) 

Kamachiy Kamaq Hatun Wasimanta Yachasun 
(Aprendamos sobre el Congreso) 

EPISODIO 65: ¿Sullk’a Suyu, Llaqta Umalliqkunatawan Tinkunachiq Wasiri 
imataq? ¿Qué es la Oficina de Enlace con los Gobiernos Regionales y Locales? 

Traducción y locución quechua: Julio Quispe, traductor e intérprete de la Biblioteca 
del Congreso de la República. 

Guion:  Congreso Radio 
ESPAÑOL QUECHUA (RUNASIMI) 

 

Congreso Radio presenta ... “Aprendamos 
sobre el Congreso” … 

Kamachiy Kamaq Hatun Wasipa, Wayra 
Wasinmi, wakirichimun… “Kamachiy Kamaq 
Hatun Wasimanta Yachasun” sutichasqa 
willakuyninta… 

Cómo están hermanos y hermanas… 
Hoy aprenderemos sobe Oficina de Enlace 
con los Gobiernos Regionales y Locales. 

Allillanchu imaynallan wawqipanaykuna… 
kunanñataqmi qhawarisunchis, Sullk’a 
Suyu, Llaqta Umalliqkunatawan 
Tinkunachiq Wasi llamk’ayninmanta 

La Oficina de Enlace con los Gobiernos 
Regionales y Locales (OEGRL) es un órgano de 
Oficialía Mayor, responsable de apoyar a los 
congresistas en su semana de representación 
y fiscalización. Además, funciona como 
receptor y canalizar de solicitudes o 
requerimientos por autoridades distritales, 
regionales y locales como representantes de 
la población o ciertas mejoras de sus zonas 
representadas. 
 
 
El objetivo de la OEGRL es canalizar y 
gestionar las demandas sociales de la 
ciudadanía para asegurar que las necesidades 
y problemas locales sean atendidos 
adecuadamente. Busca facilitar la 
comunicación entre los gobiernos regionales 
y locales y el Congreso de la Républica, 
promoviendo soluciones legislativas y 
recursos que mejoren el bienestar y 
desarrollo de las comunidades. 
 
 
En La Oficina de Enlace están comprometidos 
en recibir y escuchar activamente las 
demandas de cada región, provincia y/o 
distrito para luego canalizar de manera eficaz 
las necesidades o requerimientos planteados 
y, finalmente, fortalecer los vínculos con las 
autoridades locales y regionales para 

Sullk’a Suyu, Llaqta Umalliqkunatawan 
Tinkunachiq Wasi (OEGRL), paykunaqa 
Kuraq Kamayniyuq kamachiyninpin 
llamk'anku, Kamachiy kamayuqkunatan 
yanapan llaqtakunawan rimanakuy 
semanapi hinallataq qatipay 
llamk’ayninkunapi. Hinaspapis, paykunan 
sullk’a suyu, wamaninkuna, sayakuna 
umalliqkunap mañakamusqankuta 
chaskinku, kamachiy kamayuqkunap 
sayapakusqanku llaqtakuna allinyananpaq. 
 
Kay Tinkunachiq wasiqa llaqta runakunap 
ima mañakamusqankuta chaskispan 
chaninchaspa wakichinku, lliw mana 
kaqninkuna, sasachakuyninkuna sumaq 
yanapasqa kananpaq. Sullk’a suyu 
umalliqkuna, llaqta umalliqkunawan 
Kamachiy Kamaq Hatun Wasipiwan 
usqhaylla rimanakunankupaq, kamachiy 
qillqakunawan, wak yanapaykunawan 
ayllukuna sumaq kawsayman 
thaskinankupaq. 
 
Kay Tinkunachiq wasiqa sapanka 
sayakunamanta, wamanikunamanta, sullk’a 
suyukunamanta mañakamusqankutan 
tukuy yuyaywan chaskimun, hinaspataqmi 
chay mañakamusqankuta allinta 
chaninchaspa purichin, hina qhipanmantaq, 
sullk’a suyu umalliqkunawan llaqta 



impulsar el desarrollo sostenible en todo el 
territorio peruano. 
 

kamachiqkunawan kuska 
kallpancharinakuspa llamk’arispankun Perú 
suyuta ñawpaqman puririchinku.  

Hasta aquí “Aprendamos sobre el Congreso”, 
una producción de la Oficina de 
Comunicaciones del Congreso de la 
República. 

Kay kamallan “Kamachiy Kamaq Hatun 
Wasimanta Yachasun” willakuy... Kaytan 
paqarichimurqan, Kamachiy Kamaq Hatun 
Wasipi Willakuykuna Mast’ariq Wasi. 

Fuente: Reglamento del Congreso  


